PRONOMS DEMOSTRATIUS I ANAFORICS

ELS PRONOMS-ADJECTIUS DEMOSTRATIUS

AC.

®

AB.

AC.

®

AB.

AC.

AB.

% HIC, HAEC, HOC

masculi
Hic

Hunc
Huius
Huic

Hoc

% ISTE, ISTA, ISTUD

masculi
Iste
Istum
Istius

Isti

Isto

“aquest, aquesta, aixo”

SINGULAR

femeni neutre masculi
Haec Hoc Hifii

Hanc Hoc Hos
Huius Huius Horumn
Huic Huic His

Hac Hoc His

“aqueix, aqueixa “

SINGULAR
femeni neutre masculi
Ista Istud Isti
Istam Istud Istos
Istius Istius Istorum
Isti Isti Istis
Ista Isto Istis

% ILLE, ILLA, ILLUD *“aquell, aquella, allo”

masculi
llle

lllum
lllius

M

lllo

SINGULAR

femeni neutre masculi
lla lllud Il

lllam lNlud lllos
lllius llius lllorum
Il i llis

lla llo llis

Fuisti igitur apud Laecam illa nocte ( Cicerd )

Haec sunt amicitiae quas temporarias populus appellat ( Séneca )
Senatus haec intellegit ( Cicer6 )

Ariouistus his omnibus diebus exercitum castris continuit ( César )

llla pars epistulae tuae minime fuit necessaria ( Ciceré )

PLURAL
femeni
Hae

Has

Harum

His

His

PLURAL
femeni
Istae

Istas
Istarum
Istis

Istis

PLURAL
femeni
lllae

llas
lllarum
llis

lllis

neutre
Haec
Haec
Horum
His

His

neutre
Ista
Ista
Istorum
Istis

Istis

neutre
llla

lla
lllorum
lllis

llis
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PRONOMS ADJECTIUS ANAFORICS . . .,
1a i 2a declinacio

s IS, EA, ID
SINGULAR PLURAL
masculi  femeni neutre masculi  femeni neutre
N Is Ea Id Ei/ll Eae Ea
AC. Eum Eam Id Eos Eas Ea
G Eius Eius Eius Eorum Eorum Eorum
D Ei Ei Ei Eisliis Eisliis Eisliis
AB. Eo Eo Eo Eis/iis Eis/iis Eis/iis
“ IDEM, EADEM. IDEM “el mateix, la mateixa, allo mateix” Is,ea,id+DEM
SINGULAR PLURAL
Masculi  femeni neutre Masculi  femeni neutre
N Idem Eadem Idem Eidem Eadem Eadem
AC. Eundem Eandem Idem Eosdem Easdem Eadem
G Eiusdem Eiusdem Eiusdem Eorundem Earundem Eorundem
D Eidem Eidem Eidem Eisdem Eisdem Eisdem
AB. Eodem Eadem Eodem Eisdem Eisdem Eisdem
s IPSE, IPSA, IPSUM * ell mateix ( en persona ), ella mateixa ( en
persona ) “
SINGULAR PLURAL
masculi  femeni neutre masculi  femeni neutre
N Ipse Ipsa [psum Ipsi Ipsae Ipsa
AC. Ipsum Ipsam lpsum Ipsos Ipsas Ipsa
G Ipsuis Ipsius Ipsius Ipsorum Ipsarum Ipsorum
D Ipsi Ipsi Ipsi Ipsis Ipsis Ipsis
AB. Ipso Ipsa Ipso Ipsis Ipsis Ipsis

Postero die castra ex loco movent; idem facit Caesar. (Cesar)

Ad ianuam pervenimus, et in aditu autem ipso stabat ostiarius ( Petroni )
Neque terrere debet ea febris, quae eodem die finita est ( Celsus )

Ipse in Italiam magnis itineribus contendit. ( Céesar )

Milites in itinere ab eo discedunt ( Cesar )

Eadem fere atque eisdem rebus praeter Roscius agit cum Caesare ( César )

2lectivitat.io



PRONOMS DEMOSTRATIUS I ANAFORICS

Analitzeu i traduiu els textos seguents

Dum haec in Africa atque in Hispania geruntur, Hannibal in agro Sallentino aestatem
consumpsit. Interim Sallentinorum ignobiles urbes ad Hannibalem defecerunt. Eodem
tempore in Brutiis aliae civitates in fidem populi Romani redierunt.

TIT LIVI, Ab Urbe Condita 25, 1,1

Canvieu el nombre dels pronoms del text i modifiqueu tot alld que s’escaigui

Ingentes eius copiae captae aut interfectae sunt, magnum pondus auri atque argenti
Romam relatum est. Post haec Hannibal diffidere iam de belli coepit eventu. Romanis
ingens animus accessit; itaque et ipsi evocaverunt ex Hispania P. Corneulium
Scipionem. Is Romam cum ingenti gloria venit.

EUTROPI, Breviarium ab urbe condita 111,18

Digueu els referents dels pronoms del text

i rebus divinis intersunt, sacrificia publica ac privata procurant, religiones
interpretantur; ad hos magnus adulescentium numerus disciplinae causa concurrit,
magnoque hi sunt apud eos honore. Nam de omnibus controversiis publicis privatisque
constituunt.

CESAR, De bello galico VI, 13

NOTES: llli ; hi es refereixen als druides
Hos ; eos es refereixen als gals

Substituiu els sintagmes nominals subratllats pel pronom que se us déna entre
parentesi

Druides rebus divinis intersunt ( hic, hae, hoc )

Sacrificia publica et privata procurant ( idem, eadem, idem )
Magnus adulescentium numerus ( is, ea, id )

De omnibus controversiis constituunt ( iste, ista, istud )
Disciplinae causa (ille, illa, illud )

Transformeu la seglient oracié activa en una oracié passiva:
Druidae sacrificia publica ac privata procurant.
Substituiu illi per ille:

llle rebus diuinis.......
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